I'TTABA VIII. A NATION OF SENSIBLE TEA DRINKERS:
CPABHUTE/IbHO-COIIOCTABUTE/IbHBIV AHAIU3 ABTO-,
META- UTETEPOCTEPEOTUIIOB Ob AHT/TIMYAHAX

BenukoOpuTaHms — MOMUKYIBTYPHOE OOIIECTBO, Ife MCTOPUIECKN COCY-
IIEeCTBYIOT Pa3Hble HAI[UM, IIPEJICTABUTENN KOTOPBIX POPMUPYIOT CTEPEOTHIIBI
IPYT O ApyTe. DTU CTePeOTHUIIbI HAXOAAT OTpaskeHle B I3bIKOBOI KapTHHe MIpa
U BIVSIIOT HAa MEXTPYIIIOBOe B3auMmopericTue. CTepeoTuiibl 06 aHITIMYAHAX,
HIOT/IaH/AX, Ba/UIMIALIAX ¥ MUPIaHaX — HEOTheMIeMas YacThb SI3bIKOBOII Kap-
TUHBI MUpa COBPEMEHHOrO OpMTaHI|a, CIeflOBATEe/NIbHO UX M3Y4YeHUe SABJIAET-
cs1 KpailHe aKkTyanpHOI 3ajadeit. CriocOOHOCTD UAeHTUPULMPOBATh U BEPHO
MHTEepPIPETHPOBATh A3bIKOBbIE pellpe3eHTalMyl CTePEOTUIIOB, AaHAIU3NPOBATh
CaMOITPE3EHTALMOHHbIE CTPATEINM, CBA3AHHbIE C BbIPAXKEHMEM UIEHTUYHOCTHI
TOBOPAILETO, BbIABIATD MAHUIY/IATUBHbIE ITPYEMbl KOHCTPYMPOBAHUA CTEpe-
OTUIIOB B MYOIMIIUCTUYECKOM AMUCKYpCe — 00s13aTeIbHas COCTaBILAIOIAs A3bl-
KOBOI1 I COLMOKY/IBTYPHOJ KOMITeTeHIIMY (utonora u Kyabryposora. OcoOblit
MHTEPEC BbI3bIBAET CPABHUTENbHO-CONOCTABUTE/NIbHbBIN aHANIN3 CTEPEOTUIIOB,
IIOCKOJIbKY OH ITO3BOJIA€T BBIABUTD PAs/IM4MA U CXOXKIE YE€PTHI B COlePKaTe/lb-
HOM I 3MOLIMOHATbHO-OLIEHOYHOM aClleKTaX CTePeOTUIIHOTO 0bOpasa Toit miu
MHOIT HaIuy, Hacerstomtelt BputaHckue octposa. [laHHas paboTa IOCBsIeHa
CPaBHUTENIbHO-COIIOCTAaBUTENIbHOMY aHa/IM3y aBTO-, MeTa- ¥ T€TePOCTEPEOTH -
OB 006 aHITIMYaHaX Ha MaTepyajie COBPEMEHHOTO ITyOIMIIMCTIYEeCKOTO IVICKYP-
ca ¢ IpUMEeHEeH)EeM MEeTOIOB JIEKCUMKO-CEMaHTIY€eCKOr0, IMHTBOKY/IbTYPOJIOTH -
YEeCKOI'0, KOHTEKCTYa/IbHOT'O 11 CPaBHUTE/IbHO-COIIOCTaBUTE/IbHOTO aHA/IM3a.

Bymydn ClI0XHBIM COLMOKY/IBTYPHBIM U KOTHUTVBHBIM (PeHOMEHOM, CTepe-
OTHIIBI UTPAIOT OOJIBIIYIO POJIb B MEXKY/IBTYPHON U MEXKITHUYECKOI KOMMY-
HUKAIUY, TI03BOJIAsA MIPENCTABUTENAM OTHENbHBIX IPYIIl 3KOHOMUTD YCUIMA
IIpY BOCIIPUATUY YIEHOB APYTO¥i TPYIIIBI U OTIEPUPOBATh TOTOBBIM, YIIPOIIEH-
HBIM 00pPasoM «TUIMYHOIO/CTEPEOTUIIHOTO» IIPENCTABUTENS TOM VTN MHOM
COLMaIbHON IPyNIIbL. TepMMH «CTepeOTUII» OB BBeeH aMepUKaHCKIM COLIU-
onoroM Y. JIuninmaHoM B KHure «O61ecTBeHHOe MHeHMe» B 1922 1. V. JIumm-
MaH OIIpefie/isAeT CTEPEOTUIIBI KaK YIPOIeHHble 00pa3bl, KOTOPbIE IIOMOTAI0T
9KOHOMUTD YCUINSA IIPYU BOCHPUATUM 00BEKTOB, 1 OOpallaeT BHUMAHUe Ha
TO, YTO 9TV 06pasbl eTepPMUHMPOBAHbI BOCIPMHUMAIOLIEN KY/IbTYpOil, 3a-
IIMILAIOT €€ EHHOCTY Y IIOMOTAal0T IOANEP>KUBATh MO3UTUBHYIO I'PYIIIOBYIO
UeHTNYHOCTh [Lippmann, 1922]. MeXaHU3M CTepeOTUIIM3ALNN, B OCHOBE
KOTOPOTO JIKUT KaTerOpU3alus, AB/IACTCS BaKHOM KOTHUTYBHON (yHKLMeN
YeoBeYeCcKOro MpiiieHnsa. OJJHO U3 YacTO IUTUPYEMbIX OIIPENIeNIEHNI cTepe-
orumna 6110 HpennoxeHo B.C. AreeBbIM, KOTOPBLI OLIPee/Isl CTEPEOTUI KaK
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«YNPOLIEHHDIN, CXeMaTU3MPOBAHHDIN, SMOIMIOHAIbHO OKPALIEHHbIN 1 4pes-
BBIYAITHO YCTONYMBBI 06pa3 KaKoii-m160 COLManbHOI IPYIIIbl MM OOLIHO-
CTH, C JIETKOCTBIO PAacIpOCTPaHAEMBIIl Ha BCeX ee IpefcTaBuTenel» [Arees,
1986: 95]. Cpenyt OCHOBHBIX (PYHKIIMII CTEPEOTUIIOB, OTMEYaeMBbIX MCC/Ie0Ba-
TeNAMU, — CUCTEMAaTU3alMsA U YIpolleHne MH(pOopMaLuy, SKOHOMUSA yCHUINI
IpY ee BOCIPISTUN, Peryisalys HMOBefeHNs, Iepefada 1 IpeobpasoBaHie
KY/IbTYPHBIX IOMIHAHT, a TAK>Ke TTOffiep>KaHue TO3UTYBHOI I'PYIIIOBOI MeH-
TUYHOCTU. CTEpeOTUIIB TIOMOTAIOT Pa3TPaHMYNTD «CBOIO» U «4y>KYI0» TPYILIIBL,
bOPMUPYIOT «MBI-4yBCTBO», KOTOPO€e «(pUKCUPYeT OCO3HAHIE 0COOEHHOCTE
CBOEII COOCTBEHHOII IPYIIIIbI, OT/INYNE ee OT APYIUX IPYIIIL, YIIPOLIas 0Opasbl
mpyrux rpynn» [Lippmann, 1922; Tajfel, 1981: 134; Macnosa, 2001: 110; Mu-
Hbsip-benopydesa, [Tokposckas, 2013: 56; Credanenxko, 1999: 242]. Kateropu-
3al1is IO3BOJLSIET OPUEHTUPOBATBCS B CTPYKType 00IIecTBa, HOYYBCTBOBATh
ce0s1 YacTbIO TPYILIbL, UCIIBITATh YYBCTBO 0€30IIaCHOCTI ¥ KoMdOpTa 3a CUeT
MaKCHMU3ALUY MEXTPYIIIOBbIX pasnMyuil 1 MUHMMM3ALMUM BHYTPUTPYIIIIO-
BBIX pas/Inuyil. ITOT KOTHUTUBHBI MEXaHMU3M TpeOyeT OT Ye/IoBeKa MEeHblIle
KOTHUTUBHBIX PECYpCOB, IIOMOTaeT IOy4aTh «MaKCHMYM MH(OpMannu mpu
MMHIMAa/TIbHOM KOTHUTMBHOM ycumun» [Macrae, Milne, Bodenhausen, 1994;
Topurynosa, 2009: 36].

Cpenu couyanbHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPBIE CTEPEOTUNU3UPYIOT KaKyI0-TO
COIMAJIBHYIO TPYTILY, OTAETbHYIO IPYIITY COCTAB/ISAIOT 3THUYECKNE CTepeo-
TUIBL. PSAJ y4eHbIX paspernseT STHUYECKNUE CTEPEOTUIIBI, OOBEKTOM CTepeo-
TUNU3ALNY KOTOPBIX sIBJISIETCA HALUA B L[EJIOM, M 3THOPETMOHA/IbHBIE, 00D-
€KTOM CTepeOTUIIN3ALVI KOTOPBIX CIYXKUT TOJIBKO YacTb 9THOCca [Moucees,
2009: 165]. Tak, HampuMmep, B KOHTEKCTe IOIMKY/IbTYpHOI BemukoOpura-
HUU — MeCTa TlepeceyeHNsl MHOXXECTBA UJEHTUYHOCTEN — MOYKHO BBIIETUTD
[iBa YpOBHS 9THOPETMOHA/IbHBIX CTEPEOTHUIIOB: CTEPEOTHUIIBI O MIOTAAHTIIAX,
MpaHALAX, B/UIMILAX ¥ aHITIMYAHaX KaK 4acTy OPUTAHCKON HALM, C Of-
HOIl CTOPOHBI, U CTEPEOTUIIBI O MPENCTABUTENAX OT/ebHBIX PETMOHOB UIN
ropopoB MloTnanguy, Vipnanmuu, Yansca u AHIINMY, Ijae CyOBeKTOM 1 06b-
eKTOM BBICTYIIaeT OJMH ¥ TOT >Ke 9THOC — C Apyroit. OCHOBHOI QyHKIVeN
3THOPETMOHANIbHBIX cTepeoTunioB M.B. MouceeB cumMTaeT 3TaJOHHYIO: 3T-
HOPETMOHA/IbHbIE CTEPEOTUIIB «3aKPeIUIIOT B CO3HAHUM HOCUTENIel A3bIKa
YCTOMYMBBIE ACCOLMALIMN TOTO VI MHOTO CBOJICTBA IMEHHO C KUTENAMM pe-
TMOHa, KOTOPbIE BBICTYIIAIOT B KaueCTBe 0OPasL0BOr0 IPYIIIOBOTO HOCUTE/LS
IaHHOTrO mpusHaka» [Moucees, 2015: 31]. OTMeYar0TCsI TaK)Ke TaKye YePThI
3THOPErMOHAIbHBIX CTEPEOTHUIIOB, KaK YCTOMYMBOCTD, 3MOLIMOHAIbHAsl OKpa-
HIEHHOCTD, COOTHECEHHOCTD C KY/IbTYPHOI TpaJiuIiueil M OpueHTalus B Ipo-
utoe [Imapkux, 1999; Munbsap-benopydesa, Ilokposckas, 2013].
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ITo KpuTepuIo «CBOVI—9y>KOil» 3THOCTEPEOTUIIBI IPUHATO NENUTh Ha aB-
TOCTEpPEOTHUIIb], TO €CTh IIPefCTABIeHNsI STHIYIECKOIL IPYIIIIBL O caMoit cebe,
U TeTepOCTEPEOTUIIBI, TO €CTh NPeACTABIEHNUA O JPYTuX rpynnax. OTaenbHo
BBIJIEJIAIOT METACTEPEOTUIIbI, TO €CTh MpeACTaB/IeHN s YeNloBeKa O CTepeoTH-
Iax APYroil IPYNIIbl OTHOCUTENbHO CBOEN MM, APYTUMM CTOBaMMU, IpeAIo-
NaraeMble TeTepOCTePeOTUIIbI TY>KOI TPYIIIBI O CBOEI TpymIe. ABTO- U TeTe-
POCTEPeOTHIIBI LIeTIECO0OPA3HO PaCcCMAaTPUBATh KAK CHCTEMY, B KOTOPOIT OHI
B3aMIMOJIEJICTBYIOT U BIVSIOT IPYT Ha IPYTa: «aBTOCTEPEOTNII U TeTepocTepe-
OTHII — He aBTOHOMHbBIE eVHNIIBI, a CTPYKTYPHbIE B3alIMO3aBUCHMbIE KOM-
[IOHEHTHI eJHOTO 1Ie/I0OCTHOTO 00pa3oBaHMs IMYHOCTHOTO MIN TPYIIIOBOTO
caMocosHaHus» [Comparosa, 1998: 70]. ITo pasimuuusaM M CXOLCTBAM MEXIY
ABTO- ) TeTEPOCTEPEOTUIIAMYU MOXKHO CYANUTh 00 ypOBHE B3aMMOIIOHMMAHUS
MeX]ly 9STHOCAMU U CTEIIeHY MeXITHIYeCKO HaIlpSHKEeHHOCTIL.

[TprMeHNTETBHO K STHOCTEPEOTUIIAM MOXXHO TOBOPUTH 00 STHOILIEHTPU3ME:
«COOCTBEHHAs TPYIIIIA SIBJIIETCS LIEHTPOM BCETO, @ BCe Apyrie OOLIHOCTH, A 1
BCe OKpy>Kaolljee B I1e/I0M HIKaIMpPyeTCs U OLleHMBAETCs B COTTOCTAB/ICHNUN C Hell»
[Kpsicpko, 2002: 183]. YacTo mpu cTepeoTHnM3aLiiy HabIofaeTCs MHIPYIIIIOBOI
(baBOpUTU3M — TIPUINCHIBAHME «CBOMM» IPEUMYIIECTBEHHO IOIOKUTENIbHbIX
XapaKTepUCTHK, a «Iy>KuM» — HeratuBHbIX [Tajfel, 1982]. B peun aTo saBnenne
BBIP)KAETCs B BUJIE BBICKA3bIBAHUIT, KOTOPBIE CO3/Ial0T 0O0OIIEHHBIN MO3UTUB-
HBIIT 00pa3 WIeHOB MHIPYIIIBI ¥ 0000IIEeHHBII HEeraTUBHBI 00pas ay TTPYIIIBL.
OpHaxko B MEXTPYIIIOBOJ KOMMYHMKALIMM He BCerfia 3a/le/ICTBOBAHbl HeraTyB-
HBIe CTEPEOTHIIB B OTHOLIEHN! WIEHOB «JyXKOJ» TPYIIIBI, YTO IPOJXEMOHCTPU-
POBaHO, HANPYMEp, B JCCICHOBAHUM K/IACCOBBIX CTEPEOTUIIOB OPUTAHCKOIO
o6bmectBa [Koanosa, lexuna, 2019]. ITpencTaB/siioT MHTEpeC TAKXKe U «aTpH-
6yLm-000pOTHM» — YePTHI, TOKIECTBEHHBIE 110 CMBICIY, HO OLICHMBAIOLVECs
0-Pa3HOMY B 3aBYICHMOCTHY OT TOTO, IIPUIIMCBIBAIOT VX «CBOMM» VTN «IY>KUM»,
U, COOTBETCTBEHHO, BBIPOYKEHHbIE CEMAHTIYECKH O/MM3KIMY, HO SMOLIMOHAIBHO
[POTUBOIIONOKHBIMIL CPEACTBAMM sI3bIKa (HAIIpVIMep, aHITIMYaHe CUUTAIOT CeOsI
CliepKaHHBIMM, 2 aMepMKAHIIbI pacCMaTPUBAIOT 9Ty JKe UYepTy KaK XOTOTHOCTb,
cuobusm) [Credanenko, 1999: 129; Conpnartoa, 1998]. Crernenb SMOLMOHATBHON
3apsHKEHHOCTH CTePeOTUIIA 3aBVMICUT OT MCTOPUY MEXSTHUIECKUX OTHOIIEHU
M KOHTAaKTOB. HanpspkeHHbIe OTHOLIEHMA U KOHQIMKTBI MEX/Y ABYMs 9THU-
YeCKMMI TPYIIIaMI MOTYT HIPUBOANUTD K (GOPMUPOBAHNIO HETATUBHbIX STHIYE-
CKIUX CTEPEOTUIIOB M 0Opa3OBaHMIO STHIUYECKUX SAPIBIKOB (Tarxe ethnic slurs,
ethnophaulisms, ethnic epithets) [Topuryrosa, 2009].

boraTpIM MCTOYHMKOM CTEpEOTMIIHBIX NPENCTaBIEHMII O TOV WMIM MHON
3THUYECKOJ! TPYIIe CIy>KaT aHekfoTsl [Tep-MuHacosa, 2000], ogHako criels-
uduKka FAHHOTO >XAaHpa OIpefensieT HAbOp OIpefeNeHHbIX CTEPeOTHUIIOB.
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ITopasrstioliee OONBIIMHCTBO 9THOCTEPEOTHUIIOB, SKCIUIMIMPOBAHHBIX B aHEK-
[OTaX, SIB/IIIOTCSL HETaTMBHO 3apsDKEHHBIMY, YTO, BEPOSITHO, OOBICHIETCS
IOMOPYCTIYECKOI IIPUPOLOI HaHHOTO KaHpa U OCOOEHHOCTSAMN MeXaHM3Ma
I0MOpa: BbICMEMBAHME HETaTVBHBIX YePT IPENCTABUTENENl «IyXOil» TpyII-
IIbI TIO3BOJIAET CO3JIaTh YYBCTBO IIPEBOCXOJICTBA Y IPENCTABUTENEN «CBOEI»
TPYIIbI ¥ CIIOCOOCTBYeT (HOPMMPOBAHUIO MO3UTMBHON CaMOMIEHTYHOCTH
[KoBaHoBa, 2021]. JJpyrM MCTOYHMKOM BBICKa3bIBaHWIT, COfEPIKALINX ITHO-
cTepeoTuIisl (IIO3UTUBHbIE, HETATUBHbIE, HEJITPAjIbHbIE), MOTYT CIyXXUTb ITy-
OrmmiycTideckite TeKCTbl. C OfHOI CTOPOHBI, CTePEOTHIIbI, KOTOPbIE SAB/IAITCA
JacTbI0 KAPTUHBI MUPA, BKIIIOYAIOTCA B AMCKYPC KaK 001I1as KOTHUTYBHAA 6a3a
Y4aCTHUKOB, C APYTOil — IIyOMUIMCTIYECKUIT JUCKYPC KaK TAaKOBOII SABJLAETCS
MHCTPYMEHTOM (OPMIPOBAHIIS ONIPee/IeHHON UIEOIOT M Y CTEPEOTHUIIOB KaK
ee JacTU. DTHUYECKVE CTEPeOTHUIIb LIMPOKO IPUMEHSIOTCS B IMyOIMIUCTH-
YeCKOM AMCKypce st pOpMUpOBaHMA OOLECTBEHHOIO MHEHMS U BIIVISTHUS
Ha ay[UTOPUIO, YeM 1 ObIT 00YC/IOB/IEH BbIOOP JaHHOTO THUIIA AUCKYPCa.

VccnenoBanue cobpannoro marepuana (112 crareit u3 6pUTAHCKUX raserT,
KaK aHITIMIICKMX — JUIS1 BBIJIETIEHNSA aBTO- Y METACTePEOTHUIIOB, TAK U IOTIAH/ -
CKUX, BaJUIMIICKUX, UPIAH/ICKUX — JIIA BBIfI/IEHNS TeTePOCTEPEOTUIIOB) HO-
Ka3aJIo, YTO AaBTOCTEPEOTUIBI 00 aHITIMYaHAX CKOHIIEHTPMPOBAHBI B paMKax
CTIeYIOIINX TeM: YepPThbl XapaKTepa, 4yBCTBO IOMOPA, HAIMOHAIbHbIE CHMBO-
JIBL, IOTO/Ia, JII00OBD K CEIbCKOI MECTHOCTH, Py TOOI, ITOIUTUYECKIie B3ITIA/IbI
U OTHOLIeHMe K co6cTBeHHOM Hanyy. O0pa3 aHITIMYaHVHA B aBTOCTEPEOTHU-
I1aX HeOJHO3HAYEH, HEKOTOPble KadyeCTBa SAB/IAIOTCS [IOYTY B3aVMOVCKIIIOYa-
torymiu. C OZHOV CTOPOHBI, aHIVIMYaHe CYUTAIOT Ce0s1 YeCTHBIMMY, CIIPaBeIIn-
BBIMI, IPSIMO/IMHEIHBIMY, O YeM CBUJIETeNbCTBYIOT JIEKCEMBI justice, honesty,
forthrightness B criemyIomux npuMepax:

(1) England means justice... Honesty is the great strength of the Englishman.
You get a true Englishman, and youve got an honest man [1].

(2) Part of the appeal of the Brexiteers is a certain kind of John Bull English
forthrightness [2].

B T0 e BpeMs aHI/IMYaHe IPUINCBIBAIOT cebe TaKye MIPOTIBONIONOKHbBIE
9TVM KadecTBa, Kak ymuemepue (hypocrisy) u Beicokomepue (arrogant, out-
$100t) B HYDKETIPUBEIeHHbIX IpUMepax:

(3) It’s about whether this is yet another example of English hypocrisy [3].

(4) [1], as an Englishman, can out-snoot them effortlessly [4].

(5) ... The English come across as arrogant [20].

ITocenHee Ka4eCTBO — BBICOKOMEpME VIM CHOOM3M — 9aCTO aCCOLIUUPYeET-
Csl C [PYTUM 3HaUMMBIM aBTOCTEPEOTUIIOM 00 OflepXKMMOCTI aHIJIMYaH KJIac-
COBOII Mepapxuein:
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(6) The English obsession with class is in great shape... [9].

(7) In our supposedly classless, meritocratic society, snobbery has never been
so common [15].

CrepeoTun 06 MHTEpece, KOTOPBII UCIIBITHIBAIOT AHI/INYaHE K KIACCOBOI
Mepapxuy, MOFTBEPKAaeTCsT HaOMOAeH MY aHTPOIIONIOrOB ¥ JAHHBIMIU CO-
LIYIOJIOTMYECKMX OIIPOCOB: Tak, K. PoKc muieT 0 XapakTepHOM /L1 aHITIMYaH
000CTpPEHHOM YyBCTBe K/IaCCOBOCTH UX ob1ectsa (class consciousness) u Tpe-
BOT€, KOTOPYIO aHIINYaHe MOTYT UCIIBITHIBATH B CBSI3Y CO CBOMM COLIMAIBHBIM
nonoxxenueM (class anxiety) [Fox, 2004: 73, 406].

XapakrepHas 4yepTa TMIMYHOTO aHITIMYaHMHA — CEPXKAaHHOCTD, CIOCO6-
HOCTb He MOJaBaTbCsl SMOLMAM, Ha YTO YKasblBaeT BbIpakeHue stiff upper
lip - a quality of remaining calm and not letting other people see what you are
really feeling in a difficult or unpleasant situation (Macmillan Dictionary):

(8) Perhaps it goes with the stiff upper lip - that peculiarly English sense
that it is as well not to mention the elephant in the room, since the elephant will
still be there [5].

STy 4epThl B aHIIMYAHAX BOCIMUTHIBAIOT C JETCTBA: OHM PACTYT B «CIap-
TAHCKIUX» YCIOBVISIX, PEKO C/IBIIIAT IIOXBA/TY ¥ He JO/DKHBI IPOSIB/IATD YYBCTB.
Eie opHOIT 4epTOll HALMOHAIBHOTO XapaKTepa aHITIMYAH SIB/ISETCS 9KCLeH-
TPUYHOCTS (eccentricity) — Ka4eCTBO, KOTOpOe OOJIBIIMHCTBO TOKOBBIX C/IOBa-
peil aHIIIICKOTO A3bIKa OIIpefeNAIoT KaxK the quality of being strange or unusual:

(9) Looked at now, Terry And June, which demonstrates that the core
of Englishness is eccentricity, is very stoical, almost moving [19].

AHrn4aHe O/IAraoT, 9T0 00/I1aAI0T 0COOBIM YYBCTBOM IOMOPa, KOTOpOe
CYNTAIOT HEOTBEM/IEMOII YaCTbhI0 cBoeil npeHTnIHoCTH. Keitt Pokc oTMedaer,
4TO IOMOP 3aHUMaeT LIeHTPaJbHOE MeCTO B aHITIMIICKOI KY/IbTYpe, aHITIMYaHe
«TeHEeTNYECKN 3aPOrPaMMIPOBAHBI HA IOMOP»: «IIOYTY HUKOITIA PA3TOBOPHI
aHITIMYAH He 00X0AsaTcs 6e3 MOATPYHMBAHNS, HOAAPAsHUBAHNSI, VPOHUIL,
YHUYIDKUTEIBHBIX 3aMeYaHIil, UIYTAMBOrO CaMOOMYeBaHsI, HACMELIeK VIn
IIPOCTO IJIYIBIX BbICKasbiBaHMI» [DPoxkc, 2011: 34]. [In4 roMmopa aHITIMYaH Xa-
PaKTepHbI MPOHMS, CapKasM, abCYpH, OCTPOyMIe, CAMOYHIYIDKEHIe; aHITIN -
YaHe JII00AT HOWYTUTD HaJ, COOO0IL:

(10) The cold shower of English irony and self-deprecation [7].

(11) My brother would like to equip his son with the capacity for witty self-
mockery [7].

(12) It was graveyard humour, typically English, typically black [23].

CrepeOoTUIIHbII aHI/TMYAHVH BCEIrTia PyKOBOACTBYETCS pasyMoM, obiaaer
TUOKUM YMOM U XKaXKZIeT HaiiTV BCEMY JIOTMYECKOe OODbsACHEHNUE, IIPOBEPUTD
BC€ OIBITHBIM IIyTeM:

- 138 -



T[JTABA VIII. A NATION OF SENSIBLE TEA DRINKERS: CPABHUTETBHO-COITOCTABUTE/IBHBIN AHAJIVS...

(13) in a robust, no-nonsense, thoroughly empirical manner (typically
English, one might almost say) [14].

HaHHbIﬂ CTEPEOTUIl IIOATBEPIKAAETCA Ha6)'IIOI[eHI/IHMI/I AHTPOIIO/TIOIOB: KaK
et K. @okc, «aMmmpusm — 9T Hallla IpU3eMIeHHOCTb, TPO3aNIHOCTbD, HAL
IparMaTy3M, Halla IYHIYHAs 6ecliepeMOHHasI IPaKTMYHOCTD; Halll Hecrubae-
MBbIiT peanusM; Hallle HEIPUATIIE BCETO MCKYCCTBEHHOTO U IIPETeHIVI03HOTO»
[Dokc, 2011:430]. B o »xe Bpems aHI/IMYaHe MOTYT OBITb IOPA3UTE/IBHO CJIEIbI,
Korja M Hy>XKHO OIIpaBJiaTb CBO€ IIOBENEHNIE VIV ITIOBEEHNE NPYT X aHITINMYaH:
OHJI MOTYT He 3aMeyarTb sIBHBIX IIPOsIB/IEHMI pacu3Ma 1 KceHodpoouu:

(14) The educated English travelling boor may understand that racism
is wrong. But intimidating people, smashing property for the sake of it and
generally treating locals like un-people is also a public form of xenophobia.
It is an offshoot of the same English blindness that says this behaviour is simply
a low-level background hum, lads having too much beer [8].

B HY6)'H/IIH/ICTI/ILI€CKOM AUCKYpPCE 9aCTO YIIOMMHAETCA pAx CMMBOJIOB, ac-
COLMMPYEMBbIX C aHIIMIICKOI Hanueit: ¢pyar u kpect Cssitoro Teoprus, Haru-
OHAJIbHBIN IMMH. [IpyMeyaTenpHO, YTO BCEM TUM CUMBOJIAM B CTAThSIX IIPO-
TUBONOCTAB/SAIOTCS b0 «XOHmon [xex» n «boxke, XpaHU KOPOIEBY» Kak
3HAa4YVIMbI€ CYIMBOJ/IbI BeHI/IKOGPI/ITaHI/H/I, 6o HaljyIOHa/IbHbIE (bHaI‘I/I I TUUMHBI
Mlotnanpun u CesepHoit Vipnangun. [IpoTuBonocTasieHne 1 cpaBHeHNe Ha-
LU/H7[ BHYTpIN BCHI/IKO6PI/IT3HI/H/I — KaK SKCIUVIMOUTHOE, TaK I MMIVIMOUTHOE —
BCTpE€Ya€TCA OYE€HDb YaCTO U ABIAETCA Ba)XHBIM KOMIIOHEHTOM 6pI/ITaHCKO]7[
JMHTBOKYNBTYPbL. C OZHOI CTOPOHBI, 3TO 00YCTIOB/IEHO TeM, 4TO Bennkobpu-
TAHMIO HAaCe/IsieT HECKOIBKO THOCOB, MEX/Y KOTOPBIMU C/IOKIIMCh HEIIPO-
CTbI€ OTHOILICHMA, a C I[per]?[ — CylIe€CTBOBaHVIEM 6pMTaHCKO]7[ HaIISTHI/I‘IeCKO]?[
NOECHTUYHOCTN. Kak IIpaBUJIO, B 3TUX TEKCTAX YIOMIHAITCA BbIXO[ Benuko-
6puranuu 13 EBpocorsa (Bpekcut) 1 meBoMONMs — CO3/aHNe MECTHBIX Op-
ranos Bracty B llotnanpun, CeBeproit Vpnanpuu u Yanbce u epefada um
YacTy MOTTHOMOYNII L[eHTPATbHBIMI IIPABUTENbCTBEHHBIMM OpPraHaMu. OTU
COOBITIS, C OFHOI CTOPOHBI, BHI3BA/IV KPU3C AHITINIICKOI MAEHTUIHOCTI, a C
APpyToil — MO’beM aHITIMIICKOTO HallMOHA/IM3Ma KaK OTBeT Ha Hero. OTMmeuvas,
YTO MHOI'Me aHITIMYaHE CThIOATCA CcBoOel Ha]_U/IOHaHbHOIZ NOEHTNYHOCTHU, aB-
TOPBI CTATell IPYU3bIBAIOT YNTATEIEN TOPAUTHCA CBOEI UEHTUYHOCTDIO U JC-
O/Ib30BATh AHIINIICKIIE HalVIOHA/IbHbIEC CIMBOJIBI:

(15) Nobody should feel embarrassed about being English [16].

(16) If we feel proud to be English, why do we not celebrate St George’s Day
or display the St George’s cross? [17]

JIOBOZIBHO 4acTO B Ipecce BCTPEYAaeTCsl aBTOCTEPEOTHII O IUIOXOM II0-
Tofie M NPUBbIYKE aHI/INYAH €€ O6CY>KI[aTb. HaHpMMep, B CTaTbe O Kpu3uce
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aurmiickoit upentuaHoctn (The English identity crisis: who do you think you
are?) aBTOp TOBOPUT O TOM, UTO He CYILeCTBYeT HeM3MEHHDIX IIPM3HAKOB «aH-
IIMIICKOCTI», KPOMeE IIOXOJ IIOTOABI M IPUPOSHBIX aMATHUKOB, HATIPUMeED,
Benpix ckan [lyBpa — OfHOI 113 BUSUTHBIX KapTOueK AHITIMN:

(17) But after more than 300 years of asking the same question, many are now
beginning to voice their suspicions that, bar the white cliffs and the bad weather,
nothing is forever England [10].

Ellle ofyiH 9acTO BCTpevalomiics B mpecce obpas — o6pas «Merry (Merrie)
England» — yrommveckas KOHL[eNIUs aHIIMIICKOTO OOIIeCcTBa, OCHOBAHHAS
Ha MIWDINYECKOM IIACTOPaIbHOM 00pase KU3HM:

(18) A merrie England, a feudal, bucolic past where wenches served mugs
of porter [13].

Obpaenne k 06pasy «Merrie England» cBuetenpcTByeT 0 HOCTanbrun
10 IIPOLIOMY AHIJINY, a TAKKe 0 KOHCepBaTu3Me aHIIM4aH. JacTo TOCKy 0
AHDIMM HPOIITIOro MPUINCHIBAIOT CTOPOHHMKAM KOHCEPBAaTMBHOI IapTHIL,
B 4acTHOCTH, bopucy JI>xoHcony:

(19) Boris Johnson is Merrie England.: he is the perfect leader for our summer
of freedom [18].

STOT CTEPEOTHII IEPEK/IMKAETCS CO CTEPEOTHUIIOM O /TF0OBM aHITIMYAH K IPH-
pofe M XXM3HY 32 TOPOZOM. TUITMYHBII AHITIMYAHNH MEUTAET )KUTb B CENbCKOI
MECTHOCT, /IS HETO IIPUPOJa ACCOLUUPYETCS C TUIIMHON U TIOKOEM:

(20) The «more English» are more likely to be found outside the major
cities [12].

Kaxk ormevaer K. ®okc, jake B ropofiax «aHINIMYaHe IOIPOCTY HE CTAaHYT
JKUTb B MHOT'OKBApPTUPHBIX JOMaX € OOIIMMMU IBOPaMU, KaK FOPOYKaHe IPYIUX
CTpaH: KaXK/IbLil U3 HAaC O/DKEH MIMeTb COOCTBEHHYIO0 KOPOOOUKY 11 COOCTBEH-
HBIIT 03€TIeHeHHBIN y4acToK» [Dokc, 2011: 84].

MHorue aBTOCTEPEOTHIIbI, KOTOPbIe PUIYPUPYIOT B KaueCTBEHHOI IIpec-
Ce, COBIAJAIOT ¢ HAOOPOM ABTOCTEPEOTUIOB, (PUIYPUPYIOLINX B SKEITOI
npecce. OnHAaKo B TaO/IONAAX MOSB/ISIIOTCS U HOBBIE TEMBI, TaKle KaK CTepeo-
TUII 0 GONIBIIOM MHTepece aHIINYaH K KOPOJIEBCKOI CeMbe, ITO MOXKHO 00b-
SICHUTh KaK HaIlPaB/IeHHOCTHIO >KENTOI [IPecchl Ha OCBelljeHNe CKaHaTbHbIX
MCTOPUI 3 )KM3HYU 3HAMEHUTOCTEN, TaK ¥ HEyTacalo[M MHTEPECOM aHIIN-
YaH K KM3HJ KOPOJIEBCKOV CEMbY KaK OFHOV M3 COCTAB/LAMIMX aHITINIICKON
Hal[OHA/IbHON UJeHTUIHOCTI:

(21) But what could be more stereotypically English than a show with
a doyenne of baking, the royal family, filthy innuendo and china tea cups? [25]

ITosiBIsIeTCA CTEPEOTHII O IPUCTPACTUY AHI/INYAH K IIMBY U IIPUBBIYKE XO-
IUTH B 11a0:

- 140 -



T[JTABA VIII. A NATION OF SENSIBLE TEA DRINKERS: CPABHUTETBHO-COITOCTABUTE/IBHBIN AHAJIVS...

(22) A love of pubs, tucking in to the Sunday roast and talking about the weather
have topped a list of 50 things which make us typically English... Almost 75%
of people believed enjoying a beer in a pub was typically English [42].

I aHrIMyaH mabpl — «OZMH M3 IVIABHEJINNX 97IEMEHTOB KY/IbTYPbI
M XKU3HM», «0C00asi cpefa, CO CBOMMM COOCTBEHHBIMM IIPaBUIAMMU M COLIU-
anbHOI muHaMuKoi» [Dokc, 2011: 52]. Bonee 75% aHI/M4YaH XO#AT B IabbI,
M MHOTHE U3 HUX Jeal0T 3TO, IOTOMY YTO B IabaX HACTYMaeT «Ky/IbTypHas
peMuccusi» — BpeMeHHas «[IPMOCTAHOBKAa OOBIYHOTO COLMANTbHOTO KOHTPO-
JIs1, eVICTBUS TPANMIMOHHBIX MPABWI CAEP)KAHHOCTM M HEBMeIIATeNbCTBA
B YaCTHYIO XXU3Hb» [TaM e: 52-53]. Takxe 4acTo SKCIUIMUMPYIOTCS TaKue
pacIpoCTpaHeHHbIe CTEPEOTUIIb], KaK T000BD K 4alo, IIOXas IIOrofa U Ipu-
BbIYKA ee 00CYXK/aTh:

(23) Have a truly English cuppa at the country’s only tea plantation,
Tregothnan, Cornwall [26].

(24) Unseasonal, typically English rain [24].

AHanus BBICKa3bIBaHMII, COJEPXKALINX TeTePOCTEPeOTUIBI (T.e. Ipef-
CTaB/IeHMsI 00 aHI/INYAHAX, PeIPe3eHTNPOBAHHbIE B IOT/IAHACKIX, UPIaH]-
CKMX V1 BaJUIMIICKUX U3JAHSIX), IOKA3aJl, YTO B COfeP)KaTeNIbHOM IIJIaHe OHI
CKOHLIEHTPMPOBAHBI BOKPYT 3HAKOMBIX TeM, TaKMX KaK YepThl XapaKTepa,
IOMOp, HAaI[MOHA/IbHbIE CUMBOJIBL, TIOOOBD K CENbCKOI MECTHOCTM, HOCTAIb-
s, M06OOBD K 4ato, MONMNTHUYECKYE B3I/IALBI, PACU3M ¥ OTHOLIEHNE K HALIVIL.
OCHOBHBIM OT/IMYMEM BBIABIECHHBIX [€TEPOCTEPEOTUIIOB OT aBTOCTEPEOTH -
IIOB SIBJIAETCA TO, YTO JIA TeTePOCTEPEOTUIIOB O HAlMOHA/IbHOM XapaKTepe
aHIIMYaH XapaKTepHa HeraTVBHasA OLICHOYHOCTb. TaK, IIOTIAHALbI M UP-
JAH[Bl CYUTAIOT AHIVIMYAH CAMOYBEPEHHBIMM, CaMOJIOBOJIbHBIMMU, BBICO-
KOMEPHBIMI, YTO IOATBEP>KAAIOT IeKCeMbl self-assurance, self-righteousness,
self-confidence, arrogance, 4acTO B COYeTaHUM C HETAaTUBHO OKpAalleHHbIMIU
AMUTETAMM:

(25) His narrow and very English self-assurance - self-righteousness
indeed - is undercut by his companion [27].

(26) Since the four kingdoms were created, we have looked to England for
irrepressible - often overweening - self-confidence [28].

(27) The negative depiction of England, particularly when it comes to sport,
in Scotland would always involve arrogance [29].

Jlaxke IONOXXMTE/NIbHbIE KadeCTBa IIPECTAB/IAIOTCA APYTMM HaLUAM Ha-
CTO/IbKO JIOBETECHHBIMY IO IIpefieNia, YTO KaXYTCA YoKe OTPMUIATeTbHBIMU.
Hampumep, B ciepyolieM BbICKa3bIBaHUM IIOT/IAHJEL], TOBOPUT O TOM, UTO
aHIIIMYaHe YPe3MEPHO BEeXIVBBI, M 3Ta BEXIMBOCTb MeLIaeT UMM ObITb JC-
KPEeHHVMIU:
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(28) «Ye'll never mak an Englishman oot 0’ me», he would say blockheadedly,
suggesting Englishness was a matter of manners so effete that they merely
exposed their speaker’s insincerity [30].

Hocranbrus, cBoJiCTBeHHAs aHITIMYaHAM, TOXKe IIPefiCTaB/IAeTCA HeraTuB-
HOJ 4epToli, TaK KaK IMIOT/IAH/Ibl CYMTAIOT, YTO MIMEHHO TOCKA 110 BETUKOMY
[POLUIOMY AHIVINY BpeMeH UMIIepUY IIPYBea K 4yBCTBY UCK/TIOUUTE/IbHOCTI
aHIJIMIICKOJ HallMy, ee IIPEeBOCXOAICTBA HaJl APYTUMM, K pacusMy, eBpOCKeIl-
TULIM3MY 1, COOTBETCTBEHHO, bpekcuty. B cnenyomem npumepe npuogutcsa
LuTaTa MIOTIaHACKoro yyeHoro Toma HeitpHa, KOTOpBI B CBOMX KHUTAX Ha-
3bIBaeT AHIJINIO HECOCTOSBIINMCS FOCYRAPCTBOM — 6€3 «IPaBUIbHOI» PeBO-
JIOLUY, MHTeJUIMI€HIMY U KanuranusMa. OH CUUTaeT, YTO IMEHHO MMIIep-
CKMIT MEHTA/IUTET (KOTOPBIil, IOMMMO TOCKM II0 MMIIEPMH, BKIIOYAeT B ce0s1
pacus3M ¥ Bepy B MCKIIOUUTETBHOCTb aHITIMIICKON HALUM) CTal IPUIMHON
nonynspHocty bpekcuta B Anrmun. HelipH, 00BUHAS aHITIMYaH B pacu3Me,
HasbiBaeT AHIIMIO «cTpaHoy CruBeHa JlopeHca» — 18-7ieTHero MmoApOCTKa,
y6uroro B JIOHIOHe Ha IOYBE PACOBOJT HEHABIUCTI:

(29) In one passage, Nairn describes England as one full of «malign Euro-
scepticism... (and) brutish prejudice or post-imperial exclusives» — and also
as «the country of Stephen Lawrence» — a casual slur to tar the English with
the violent racism [33].

OcHoBHOII npuuuHOil bpekcura IIOTIAHALIAM M MPIAHALAM BUIMTCH
HOJybeM HAIMOHAIVCTIYEeCKOrO IBIDKEHNA B AHIIMM. ABTOpP OJHOI U3 CTa-
Tell, MOTIAH/el, IPYBONUT CI0BA AHIIMIICKOTO IIOJINTYKA, ObIBLIETO JIUAepa
[Maptun HesaBucumoctu Coepgunennoro KoponescrBa Halimxkena @apaxa,
KOTOPBII OCTaBWI CBOII mOCT B 2016 rofy, mocie Toro Kak cocTosics pede-
PeHyM 10 BBIXORY 13 EBpoIerickoro corsa. ABTOp COIIALIAeTCsI CO CIOBAMU
daparka 0 TOM, YTO HAIJVIOHA/IM3M aHIIMIaH OKa3aJICs OCHOBHBIM [IBIDKYIIUM
¢akropom bpexcura:

(30) Nigel Farage, however, was correct to describe Euroscepticism as «our very
English rebellion». For Brexit was largely driven by English nationalism, but on
behalf of what Henderson and Wyn Jones label «Britain-as-Greater England» [32].

[Tpu aTom aHIIMYaHe, C TOUKM 3pEHNUA HpPefCTaBUTeNell NPYTUX HaIWiL,
MOTYT OTPUIIATh CBOJI HALMOHAIN3M:

(31) The English are exceptional in not being burdened with such «dubious
claims,» although as Edgerton implies, denying their own nationalism is itself
a very English way of being nationalistic [43].

ABTOp C/IeRyIOLIero NpuMepa CUUTaeT, YTO, B OT/INYNE OT HALMOHAIUCTH-
yeckux aByokeHnit B lotnananm, Yanbce u Vipmangum, aHIIMICKNUI Haluo-
HaJIM3M MO>KET OKa3aTbCsl Pa3pyLINTeIbHBIM /IS CYAbOBI BCETO KOPOIEBCTBA:

- 142 -



T[JTABA VIII. A NATION OF SENSIBLE TEA DRINKERS: CPABHUTETBHO-COITOCTABUTE/IBHBIN AHAJIVS...

(32) It slowly occurred to me that for four centuries the United Kingdom had
survived Scottish, Welsh and even violent Irish nationalism, but may not survive
the rise of English nationalism [43].

Kpome Toro, moTnanames u MpaaH/LeB BO3MyIaeT TOT GaKT, 4To 61aropa-
PsI CBOEI! YMCTIEHHOCTY aHI/IYaHe MOTYT pellaTh BOIPOCHI TaK, KaK MM 3aX0-
9eTCsI, [IPY 9TOM MHEHUe IPYIVX XUTeNell CTPaHbI BPSL /Y CMOXKET Ha YTO-TO
oB/VATH. Tak cydnnock u ¢ BeixogoM 13 EBpocorosa: romoca anrnmmdas Osuin
peratoruMu Ha pedepeHpyMe, 1, HecMOTpsI Ha TO, uto 1 [loTnauamus, u Ce-
BepHas VIpmaHpus mporonocoBamu npotus bpekcura, OH Bce sKe COCTOSICSL.
B cnenyromem npyumepe aBTOp NIPUBOAUT IIAOGIOHHBI STHIYECKIUI aHEKIOT, B
KOTOPOM MIOT/IAHALY ¥ MPJIaHALy IPUIUIOCH OKVHYTbh 06ap 13-3a TOTO, 4TO
TaK 3aXO0Te/T aHIVIMYaHNH, — TaK JKe, KaK ¥IM IIPUIIIOCh IOKNHYTh EBpocoros:

(33) It was like an old joke. An Englishman, Scotsman and Irishman go
to the pub. The Englishman wants to go home - so everyone has to leave [43].

Tak Ke, Kak ¥ caMy aHITINYaHe, APYTHe XKUTeI Benukobpuranuy npumnmu-
CBIBAIOT M 0CO00€ YYBCTBO I0MOpa (SI3BUTENBHOCTD, OCTPOYMIE, UPOHUIO)
U Omaropasymue, a Tak)Ke HEKOTOPYIO OO 9KCLEHTPUYHOCTU U TH0OOBbH
K Yal0, YTO BUAHO B CIEAYIOLEM IIpuMepe:

(34) And now here’s Chitty Chitty Bang Bang, lan Fleming’s quintessentially
English tale of how a nation of sensible tea drinkers and brilliant eccentrics
defeats a bunch of comic fascist foreigners with the help of a flying car [31].

AHanus MaTepuaa II0Ka3aJl, YTO B TaOJI0M[aX, II0 CPaBHEHMUIO C KAYeCTBEH-
HOJI [IPeCCOit, OLleHOYHBI KOMIIOHEHT MHOTYX TeTepOCTePeOTUIIOB IPHoOpe-
TaeT OOJIBLIYIO HETaTUBHOCTD. Tak, B C/IeyIolleM IIpMMepe, aBTOP-UpIaHfel]
UCIIONb3YeT 9KCIPeCCUBHYIO JeKcuKy (hate), 4ToO mogyepkyBaeT HaIpsDKEH-
Hble OTHOIIEHVISI MEXK/Y [BYMs HAL[VSIMIL:

(35) Football hooliganism, Brexit and their arrogance are main reasons
Irish people hate the English [34].

Cpept HeTaTMBHO OKpAlleHHBIX TeTePOCTEPEOTUIIOB 00 aHITIMYIAHAX TaK-
)K€ CTEPEOTHIIBI O TOM, UTO AHI/IMIaHe MHOTO IBIOT, 000XKAIOT KOPOJIEBCKYIO
CeMBIO U MBUIbHbIE OIIepbl, MHOTO JKATyIOTCsI, OLEePXMMBI (pyTOOTBHBIMIA TI0-
OeamMi, TEHHIICOM ¥ KPUKETOM:

(36) As a nation, we also dislike their obsession with their 1966 World Cup
win, their fondness for the Royal family and their binge drinking habits. Beer
bellies, moaning, their fixation with soap operas and their «pomp» around
tennis and cricket also fail to endear them to the Irish [34].

OCo6EeHHOCTD METACTEPEOTHIOB 00 aHITIMYaHAX, PelPe3eHTUPOBAHHBIX
B KaUeCTBEHHOJ! ITpecce 1 Tab/IONax, B TOM, YTO OHY HEOXHOPOJHBI 110 CBOE-
MY COREp>KaHMIO  YaCTO OMMCHIBAIOT IIOYTY IIOJISIPHbIE KadecTBa. TeM caMbIM
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aHIIMYaHe XOTAT I0Ka3aTh, YTO 3TU CTEPEOTUIIB HECIPaBe/IMBbL I HEe OT-
paXaloT UX XapakTepa 1 IpuBblueK. bpuranckuit ucropuk ITon JIsurdopp
paccyX/aeT B CBOEIl KHUTe O TOM, UTO B Pa3Hble BpeMeHa aHIIMYaHaM IIpU-
IVICBIBA/IY TaKye IIPOTUBOIIONIOXKHbBIE KadecTBa, KaK JIeHb U TPYHodobue,
YeCTHOCTb U JIMI[eMepHe, BEKIUBOCTh U IPyOOCTb, HEPA3TOBOPUMBOCTD U
HAIBII[eHHOCTD:

(37) In Englishness Identified, he admits that stereotypes of the English have
often contradicted each other. The island race has been seen as alternately lazy
and industrious, honest and hypocritical, polite and uncouth, taciturn and
bombastic [14].

AHanus cTaTell U3 KaueCTBEHHOI IPeCChl II0Ka3aJl, YTO aHIINYaHe 3HAIOT
0 TOM, 4TO ApyTrye Hauuy OOBMHAIOT MX B HAL[MOHA/IM3Me, Y BUJIAT Hal[OHA-
JIMCTUYECKYIe HACTPOEHMSI KaK HeraTMBHOE sIBJICHME, HO IIBITAI0TCS OIIPOBep-
THYTb 9TOT CTEPEOTHUI U BO3MOXKHbIE OOBMHEHNS B pacusMe:

(38) I am fed up with people knocking the English national. Just because
I .am proud to be English does not mean I am part of the Racist Scum Brigade
and I refuse to be ashamed of who I am [35].

ABTOPpBI cTaTell B XKe/ITOI Ipecce TOBOPSIT O TOM, YTO aHITIMYaHe 3HAIOT
0 HeNpMA3HU APYruX Hauumii K cebe us-3a bpekcnra, pyrdonbHOrO XymuraH-
cTBa i y6eXXIeHsI, UTO BCe JIIOAY B MUpe 3HAIOT aHI/INIICKUIT SI3BIK:

(39) And it seems they’re pretty self-aware, correctly citing Brexit as one
of the reasons they’re disliked, as well as football hooliganism and their
expectation that others will speak English [34].

XoTsl B MeTacTepeOoTUIIaX IPEeBaMpPYyIOT HeraTUBHbIE CTEPEOTHUIIBI (CTe-
peoTuIr 06 anKoroaM3Me aHIIMYaH, 00 MX HEIIPUCTONHOM IIOBEfIeHUN Ha OT-
IBIXE U Jip.), BCTPEYAIOTCS U TIOJIOKUTEIbHBIE XapaKTepucTuky. Kak B kade-
CTBEHHOII ITpecce, TaK U B TAOION/aX IOSIB/LSIETCS METACTEPEOTUIIHBI 06pas
aHITIMYAHMHA-apUCTOKpaTa — 6/1IaTOPOJHOrO IPOMUCXOXKEHNS, CIEP>KaHHOTO,
C XOpOLIMMIM MaHepaMI — CIOBOM, ITePCOHA)KA M3 U3BECTHOIO OPUTAHCKOTO
cepnana «A66arctBo JayHTOH». B IleoM, aHI/IMYaHe OTMEYAIOT BIMSHIE
¢unbpMOB 1 cepranoB Ha GpopMupoBaHme 06pa3a TUMNIHOTO AHIINIAHMHA:

(40) Foreigners brought up on the films, novels and plays of the 1920s
and 1930s could be forgiven for thinking the average Englishman was like
a character out of Downton Abbey [21].

B 1jesiom, B rpecce — Kak B Ka4eCTBEHHOIL, TaK Y B TA0JION/aX — IIPOCTIeKNU-
BAeTCs TEHJICHIVS OIIPOBEPraTh METACTEPEOTUIIBL. ABTOPBI OOpAILAIOT BHU-
MaHUe Ha TO, YTO 9TV CTEePEOTHUIIbI IPOTUBOPEYAT APYT APYIY:

(41) In Englishness Identified, he admits that stereotypes of the English
have often contradicted each other [14], unu yxa3pIBaloT Ha HECOOTBETCTBIE
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crepeoTniy (Kax B BbIIIeITpuBeeHHOM npuMepe 38). Kpome Toro, aHrmmyane
9aCTO TOBOPAT 06 9THOPETMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIAX [PYTOr0 YPOBHSI, TO €CTh
CTEPEOTUIM3UPYIOT IPENCTAaBUTENENl OTAENbHBIX PailOHOB, IpadCTB, rOpo-
[IOB, OTKA3bIBAsICh OT CTePEOTUI3ALINY HALIMY B 1Ie/IOM. B crenyiomem npu-
Mepe aBTOp NMPUBOAUT OTPHIBOK u3 mamdreta T. Bepka, Ije cienan akueHT
Ha KOHTPACTe MEX[Y CEeBepHbIMU M IO>KHBIMIM aHIIMYaHAMMU VM B3aVMHBIX
IpenyOeXIeHNAX: CeBepsiHe — CYpOBBIe, IPM3eMIeHHbIE, [IPSMOIMHEHBIE,
HeoTecaHHBbIe (C TOUKM 3peHNs I0XKaH), a I>KaHe — IMOIHAs VM IIPOTUBOIIO-
TTOXXHOCTH. TakyM 06pa3om bepk — 11 aBTOP CTaThI C TOMOIIIBIO €rO [IUTATHI —
[IOKA3bIBAIOT, YTO AHI/IMIICKAs HALMS HEOFHOPOJHA 11 He IOANAeTCsl CTepeo-
TUIM3ALN:

(42) «The North cultivates the elementary qualities, the sterner virtues;
the South refines upon them and cultivates the graces of life. The people
of the English North are blunt of speech and manner. They say what they mean,
even if it offends, and they act without regard to the more fastidious courtesies.
They call it honesty. The South calls it uncouth. The North retorts by calling
the manners of the South so much fuss and nonsense». [21]

IToMuMo yKa3aHysI HAa IPOTUBOPEYNBOCTD CTEPEOTHUIIOB U MIX OIIPOBEpIKe-
HIIsI, XapaKTePHa MOIBITKA OXapPaKTePy30BaTh IPUIVChIBaeMble AHIIYaHAM
HeraTMBHBIe KaueCTBa KaK IOJIOKUTeNbHbIE (T.H. «aTpubyLuu-o60pOTHM»,
KOTZIa OfHO KaueCTBO MOXKET BOCIIPUMHVMATBCS II0-PA3HOMY B 3aBUCHMOCTHI
OT CyO'beKTa CTepeOTUN3ALIN):

(43) What the stranger might view as rudeness is in fact shyness,
he explains [21].

Hipxe npuBofguTcs cpaBHUTEIbHAA TaGInIa aBTo-, reTepo- U MeTacre-
peoTumnos 06 aHrIMYaHaX B KayecTBeHHOI mpecce (K) u trabmonpax (T).

Ta6numa 1
ABroctepeo- | Ierepoctepeo- | MeTacTepeo-
THUIL THUII THIL

IIpusunak K T K T K T
YectHOCTD + +
Crep>kaHHOCTD + +
CKpOMHOCTD + + +
HesexxecTBO +
JInemepue +
CamMoyHn4IDKeHNe +
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ABTOCTEpeo-
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CKJIOHHOCTD
IpeyMeHbIIaTh

CaMOYBePeHHOCTb

Bricokomepue

Xoporine MaHepb

IKCLeHTPUYHOCTD

ApucTokparny-
HOCTb

CHO6M3M

Oco6oe 4yBCTBO
10Mopa

Ym, 6maropasymue

Hanmonanpabie
CUMBOJIBI

Koncepparnsm

Hammonanmusm

bpekcur

Pacusm

JIx060Bb K ceNb-
CKOJ MECTHOCTU

IInoxas moropga

Hocranprus

JIr060Bb K 4aro

dyT60nBHOE XYNN-
TaHCTBO

+ |+ [+ |+

Koponesckas
ceMbs

[Ipucrtpactue
K IIUBY
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B 1je710M, MO>KHO OTMETHUTD, YTO B 0Opa3e aHI/IMYaHNMHA B TeTEPOCTEPEO-
TUITaX KaK B KaueCTBeHHOII pecce (68% mpumepoB), Tak u B Tabnonzgax (77%)
BCTPEYAIOTCSI B OCHOBHOM HETaTMBHBIE KauecTBA. ITO MOXXHO OODBICHUTDH
TeM, YTO OfHA M3 BAXXHBIX (QYHKIUII CTEPEOTMHM3ALUY — MEXKIPYNIOBasl
muddepentmanys. Takum 06pasoM, reTepoOCTEPEOTHUIIBI TO3BOMIAIOT ABTOPY
Y YUTATENIO «MCIBITaTh YYBCTBO 0€30IIaCHOCTHU ¥ IICUXOJIOTMYECKOTO KOM-
¢dopra 3a cyeT MaKCHMU3ALVY MEXTPYIIIOBBIX PA3IMYNIl M MUHUMMU3ALIUU
BHYTPUTIPYIIIOBBIX pasimn4mii, opOpM/IEHHBIX B BUjje cTepeoTunon» [Kosa-
HoBa, llexnna, 2019: 198].

B aBTocTepeorniax, HaNpOTUB, NPOAB/AETCS UHIPYIIIOBOI (HaBOpu-
TU3M — NPUINMCHIBAHME «CBOEI» IpyIIe 60ee MOTOXUTEIbHBIX XapaKTe-
PUCTHK, TO3TOMY KOITMYECTBO HETATUBHBIX CTEPEOTUIIOB B KaueCTBEHHOII
Ipecce 3HAYMTENIbHO HIDKe — 17%. B >Xenroit mpecce IpOLEeHT HeraTuB-
HBIX aBTOCTEPEOTUIIOB MEHbIIle, YeM HEeTaTUBHBIX IeTePOCTEPEOTUIIOB,
HO BBIIIE, YeM B KadecTBeHHOI mpecce (40%). Ilpu atom oTMeTUM Ciie-
Ryome ocobeHHOCTH. Bo-IIepBhIX, aHIIMYaHe IPUIICHIBAIOT cebe HeKOo-
TOpble HeraTMBHBIE KaueCTBa, KOTOPbIe He BCTPEYAIOTCsI B TeTEPOCTEPEO-
Tunax (HampuMep, HEBEXXeCTBO U NuileMepue). Bo-BTopbIX, HeliTpanbHbIe
KayecTBa BCTPEYAIOTCs B Tabmoujax dvaile, YeM IOJIOXKUTeTbHbIE; OIS
HeJITpa/bHBIX aBTOCTEPEOTUIIOB B Ka4eCTBEHHOI IIpecce TaKXKe BBICOKA.
C OfHOTI CTOPOHBI, 3TO MOXXHO OO'BACHUTD CIIENM(UKOI JKeITOI IPecchl —
OpMEHTUPOBAHHOCTHIO Ha MeHee 0Opa30BaHHOrO YMTaTe A U MyOIMKaL M-
el CeHCAlMOHHO-CKaH/Ia/IbHBIX MaTepuanoB. C APyroit CTOPOHBI, 3TO OT-
pakaeT CKJIOHHOCTDb aHIVIMYaH K CAMOYHUYIDKEHMIO: «y HAC CYLeCTBYIOT
CTpOrMe MmpaBuia, HPeAIChIBAIINEe HAM CO34aBaTh BUJUMOCTb CKPOM-
HOCTM, B TOM YMCJIe 3alpeljaliie XBACTOBCTBO 1 BAXKHNYAHbE B 0001
dbopme, 1 ecTh TpaBuUIa, 06s3bIBAOINE HAC IPUHIKATD CBOU JTOCTOMH-
CTBa U LIYTUTb Haf camumu coboit» [Doxc, 2011: 275].

Kpome Toro, 6putaHcKas ¥ aHIIMIICKAsT HAl[MOHATbHAS UAEHTUIHOCTD
TECHO B3aMIMOCBSI3aHBI, TAK KaK B OCHOBe OPUTAHCKOIl MIAEHTUIHOCTH Jie-
JKUT UAEHTUYHOCTD «TUTY/IbHOI» Haluu — anrmdal [Pegoposa, 2009: 88].
[Monsarusa English u British yacro ABnA0TCA B3anMo3aMeHAeMbIMMY, UCIIONb-
3YIOTCS KaK CMHOHMMEBL, ¥ B 1]e/IOM MHOTHMe CTepPEeOTHIIbI, KOTOpble BCTpe-
YalTCA B TEKCTAaX IIPO aHIINYaH, IPUINMCBIBAIOT ¥ OPUTAHCKOMY Hapoay B
nenoM. Kpome Toro, MHOTHMe aHITIM4YaHe OOMafalOT ABOMHON MAEHTUYHO-
CTBIO: OTHOCAT ce0s U K aHITIMYaHaM, U K Opurannam. OgHako Takne dax-
TOPBI, KaK feBosonus, pepepersym o HesaBucumoctu Hlornananm n bpek-
CUT, IPUBEIM K KPU3NCY HAIMOHAIBHON MAEHTUYHOCTU. [[Is1 HEKOTOPBIX
aHITIMIICKasT HAlWs CTaja acCOLMMPOBATHCS C HETAaTMBHBIMM YepTaMIU:
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pacusMoM, YYBCTBOM MCK/IIOUUTEIBHOCTH, CHOOM3MOM 1 T.Jj. Takme mropu
IpefIOYNTAIOT ACCOLUMPOBATh cebs1 He ¢ AHITIMEN, a ¢ Bpurtanueit. [Ipyrum
Ke BaXKHO [IePEOCMBIC/IUTD aHITIMIICKYIO MAEHTUIHOCTD: OHY YKa3bIBAIOT Ha
HeraTUBHbIE YePThI, aCCOLMMPYeMble C aHITIMIICKOI Hamyel (Kak B aBTO-,
TaK ¥ B METACTEPEOTHUIIAX), U IIBITAIOTCA MX OCTIOPUTD.

Cpeny BBIABIICHHBIX CTEPEOTUIIOB MO>KHO BBIZIETUTD sAlepHbIE — Te, KOTO-
pble BCTPeYaloTCA Yallle — KaK B aBTO-, TAK 1 B TeTepocrepeoTumax. K Hum
MOXXHO OTHECTU CJeP>KaHHOCTb, CKPOMHOCTb, BBICOKOMEpJeE, IKCIeHTpPUY-
HOCTb, CHOOM3M, 0c000€ 4yBCTBO IOMOPA, TIOOOBb K CENbCKON MECTHOCTH,
HPUBBIYKY IUTD Yali ¥ €BPOCKEITULIU3M.

Yro KacaeTcs A3BIKOBOI AKTYa/IM3aLUI CTEPEOTUINIOB, MOXXHO BbIfIe-
JINTh HEKOTOpBIe 06ILIVe NJIA BCEX BUJIOB CTEPEOTUIIOB CIIOCOOBI pelmpe-
3eHTalVM — KaK 9KCIUIMIVUTHbIE, TaK M UMIUIMLUTHBIE, KOTOPbIe BBIpaXKa-
I0TCSL Ha JIEKCMYeCKOM U CMHTaKCU4eCKOM ypoBHsX. Hanboee 4acTOTHBI
CpefCcTBa, KOTOPbIE YKAa3bIBAIOT HA PETyIAPHOCTD BaKTa, ero pacnpocrpa-
HEHHOCTb ¥ YHMBEPCA/TbHOCTD, TaKue KaK KOHCTPYKIMM CO CKa3yeMbIM
B Present Simple wmn Present Perfect, 1160 KOHCTPYKI[MY C MOJJa/IbHBIM
rnaronoM will/would, 4acto B couetanum ¢ HapeunAMu often, always, never:

(44) English people often say they want one thing while doing something else
entirely [38].

Ha yHMBepca/lbHOCTb KaKOro-To (pakTa, €ro NMPUMEHMMOCTb KO BCEM
IpefCTaBUTeNAM TIPYIIBl TaKKe YKasblBalOT IIpYIaraTelbHble typical,
stereotypical, quintessential 1 06pasoBaHHbBIe OT HUX HApEUNS:

(45) I could see Bruce wanted to talk to me but, typical English, he was very shy [41].

(46) ... «silence is golden,» which I thought to be a quintessentially English
proverb... [14].

IIJ1s1 3TOI XKe ey MOTYT MCIIONb30BaThCs IpUIaraTe/ibHbIe true, proper
B COYETAHNUM C STHOHMMAMI:

(47) Hewlett, with a true Englishman’s irony and self-deprecation, understood
that [6].

OuM ceMaHTMYeCKM ONMM3KM K IIpUIAraTenbHbIM typical, quintessential,
traditional, stereotypical, HO o6nagalT OOJbIIENl IIOJIOXKUTEIbHOI Olje-
HOYHOCTBI0. K 9T0il XKe rpyIe cpefcTB OTHOCUTCA MCIONb30BAHME KOH-
CTPYKUMII C IIpUIaraTelbHbIM-3THOHVMOM M CYIIECTBUTEIbHBIM, 000-
3HAYAIOLIVMM CTEPEOTUIIHYIO YePTY, YaCTO B COUYETAHUN C OIPefe/IeHHbIM
aprukiaeM the u/mny Hapeumem very, yKasblBalOI[MMM Ha U3BECTHOCTb
CTepeoTHIa:

(48) The English sense of humour was deemed the best part of any pantomime
performance [22].
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(49) The very English wit of the Beatles [37].

OHM XapaKTepHBI [y pernpe3eHTAlNM TeTepOo- M MeTAaCTEPEOTUIIOB
U VIHOTZA BCTPEYAIOTCs B aBTOCTepeoTHNax B Tabmoyupax. Ha yHuBepcann-
HOCTb J M3BECTHOCTb sIBJIEHMS MOIYT YKasbIBaTh JM TaKye CHHTAKCHUIECKIe
CPEACTBAa, KaK MCIIONIb30BAHME HEOTPAHNYNTENTBHOIO OIPEefeTUTeIbHOTO
IPUAATOYHOTO:

(50) He was, it must immediately be acknowledged, an ironist, which all true
Englishmen are [30].

Kpome TOro, B TEKCTBI cTareil MOTYT BK/IIOUATHCS MpeliefeHTHbIe (eHO-
MeHBI: Ha3BaHMs (GUIBMOB, KHUT, MeHa U T.J. Takue IpeljeeHTHbIe NMeHa
(xak nms [xoHa By B HYDKepUBeeHHOM TIPYMepPe) XOPOLIO M3BECTHBI
ajipecary ¥ BbI3BIBAIOT y HETO OIIpeJie/IeHHbIe aCCOLMAINy, KOTOPbIe OH IIPO-
eLMpyeT Ha CTePEOTUNN3UPYEMYIO TPYIIIY:

(51) No account of what makes John Bull tick would be complete without
mention of our greatest preoccupation, the weather [21].

B penkux cay4asx /s perpeseHTaluy CTepeoTUIIa MOTYT MCII0/Ib30BaTh-
s TpaduIecKye CpefcTBa, TaKye KaK apXayHoe HalCaHIe:

(52) Ye Olde Merrie England morphed into Industrial Revolution in a few
moments of quite staggering stagecraft [40].

[l/1s1 BBIpayKeHMs1 aBTOCTEPEOTHUIIOB ABTOPHI MCIIONb3YIOT CPELCTBA, ITI03BO-
JsoLe AeHTUGUIMPOBATD ce0s1 C AHIVIMIICKOI HalMelt, — TMYHbIe Y IPUTS-
JKaTe/IbHble MECTOMMEHS TIEPBOTO NTNUIIA:

(53) Nevertheless, we English people don’t really have a clue how to party,
fiesta, or even to karamu [39].

[71s1 penipe3eHTaL[ MY TeTEPOCTEPEOTUIIOB, HAIIPOTHB, UCIIONIB3YIOT MECTO-
MIMEHVSI TPeThero JIMI[A, YTOOBI BBIEUTD CTEPEOTUNIN3UPYEMYIO TPYIIITY Kak
CIYIKYIO»:

(54) They think they’re the best at everything [34].

ABTOCTepeOTHIIBI TaKXKe MOTYT ObITh Pelpe3eHTUPOBAHBL C UCIIONb30Ba-
HJIeM MeCTOVIMEHNS TPeTbero IMLA, YTO JaeT aBTOPY BO3MOXKHOCTD AVCTaH-
LMPOBATbCSI OT CTEPEOTUIN3MPYEMOIl TPYIIBL ¥ KOCTUYb OOJIbLIel T 00BEK-
TUBHOCTI:

(55) We may bemoan the English for their obsession with class [9].

(56) His dryness, his self-possession, his honesty, his caustic wit in the face
of extinction. Damn it all - his sang-froid (as with most quintessential English
characteristics, only a French tag will do it justice) made me for a wrenching,
choking second or two, proud to be English [9].

[l71st peripe3eHTaNM TeTEPOCTEPEOTUIIOB B TAOIONAAX, KaK MIPaBIUJIO, UC-
0/Ib3yeTCsl Gomee 9KCIIpecCBHas IeKcHKa (mpumep 35).
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Kaxk B aBTO-, TaK 11 B reT€pPOCTEPEOTHUIIAX AHI/INYAH IPOTUBOIIOCTABIIAIOT
BenukoOpuTaHuy wiv fPyruM HaLUsIM B ee COCTaBe. DKCIUIMIUTHOE TIPOTH-
BOIIOCTABJIEHNE CTEPEOTUNM3UPYIOLIEH ¥ CTEPEOTUIIN3NPYEMOIT HALMI BBI-
paXkaeTcsi ¢ IOMOIIBIO CTTOXKHOCOUYVMHEHHDIX MPeJIOKEHNUIT C IPOTUBIUTEIb-
HBIM COI030M but, IeKCM4ecKuX IOBTOPOB, Mapa/uleNnu3Ma, CPaBHUTEbHOI
CTeIIeHH MIPUIATaTeIbHbIX Y Hapednil, TeKCeMBbl same:

(57) England means more to me than Britain. England means justice.
You don’t even get the same justice in Wales [1].

[l BBIp@OKEHWUS] METacTePEOTUIIOB MCIIONb3YIOTCS CPENCTBa, IPENIo-
JIaraolye Haju4dne BHEIIHero BOCIPUHMMAIOIIEr0 CyObeKTa, B YaCTHOCTIL,
Ha JIKCUYEeCKOM YpOBHe Ipuyactue so-called, cymecTButenbHble: assertion,
image, depiction, view, Hapedue supposedly u CUHOHUMUYHBIE VIM:

(58) The supposedly reserved English, for example, tend to score highly
on extraversion in personality questionnaires. The so-called English reserve
is certainly far more complex and contextual than the crude stereotype would
suggest — as is its opposite, English hooliganism [17].

(59) The traditional image of the English was of excess and exhibitionism [14].

Ha cuHTakcmueckoM ypOBHE MCIIONB3YIOTCSI MACCHUBHbIE KOHCTPYKLIMH
C IJIarOJIaMy BOCHIPMATHSI, @ TAK)Ke C IJIATOJIOM accuse, KOTOPBI Mpefo-
JaraeT, YTO NPUIMCBIBAEMOe AHITIMYaHAM KadeCTBO He SIB/IETCS TAKOBBIM
B IeICTBUTENbHOCTU:

(60) With his dapper military moustache and immaculate charcoal
grey suit, John was seen by his federalist friends as a stereotypical
Englishman [11].

(61) We often get accused of being arrogant as English people but I think
that's completely wrong [36].

To >xe caMoe Ipepnosnaraet u gekceMa myth, a Tak>ke ¢/10Ba ¢ HeraTus-
HOJI KOHHOTAIVell, UCIIO/Ib3yeMble 10 OTHOLIEHMIO K IIPefIOonaraeMoMy
CTEepPeoTHIY:

(62) On page 26 he takes an axe to the Downton myth of the stereotypical
Englishman [21].

[ly1s1 ompoBep>KeHNUST METACTEPEOTHUIIOB MCIIONB3YIOTCS TAK)XKe MPUAATOY-
HbIe YCTyIKH, coros although, ¢ppasa contrary to:

(63) ...although, contrary to common assertions about racism and
xenophobia... [12].

Ha pacripocTpaHeHHOCTD IIpeAIonaraeMbix yOeKIeHNIT YKasbIBAIOT JIeK-
cemsl: tradition, traditional, common, commonly:

(64) He tends to begin a paragraph by paraphrasing some commonly held
view of the English [14].
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[TopiBO/Ist MTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOMITJIEKCHBII aHaJIN3 COfiep)KaTesb-
HBIX U OL[€HOYHBIX aCIIEKTOB CTEPEOTHUIIOB 00 aHI/IMYaHAX HEBO3MOXeH 6e3
obpamieHus K paboTaM COIMOMOrOB, 6€e3 aHaIM3a ICTOPUIECKOTO MPOIIIO-
o CTpaHbl, 6€3 y4eTa C/IOKHBIX OTHOLICHWIT MEKAY HALIMsAMY U TaKUX BaX-
HBIX COOBITUIT, KaK [eBOIOLs, pedepeHaym o HezaBucumocty [llotnan-
nun v bpekcut. AHanu3 crepeoTunoB o6 aHIIMYaHAX HEPA3PHIBHO CBSI3aH
C BOIIPOCOM O HAIMOHA/IbHON UIEHTUYHOCTU aHIIMYAH, C AHITIUIICKOCTBIO
U 6pUTAHCKOCTDIO, ¢ fiebaTamu o Oynymem Auriun u Coepgnnernnoro Kopo-
jieBCTBA B 1[e/IoM. [1ONbITKa CPABHUTD B3IVISA] aHIIMYAH HA caMuX ce6st (aB-
TOCTEPEOTHUIIB), UX IPEIOTIOKEHNS O TOM, KAaKUMY OHU KaXXYTCSA APYIUM
(MeTacTepeOTHIIBI), ¥ B3IJIAM MpeACTaBUTE/IEl APYIUX HALIMI HA aHITIMYaH
(reTepoCTEpPEOTHIIBI) TO3BO/MMIN BBISIBUTD CYI[eCTBEHHBIE CXO/ICTBA I pas-
nn4us B 06pase TUIMYHOTO aHIVIMYAHMHA, @ TAKXKe PsJl CaMOIpe3eHTal M-
OHHBIX cTparternii. C OfHOI CTOPOHBI, aHAIU3 IIOATBEPAN CYIIeCTBYIOLINe
CTepeOTHIIb U HAOTIOEHNs COLMOIOTOB B OTHOLIEHNUY aHI/INYaH (1yBCTBO
I0MOpa, CaMOYHUYIDKeHe, CAeP)XaHHOCTb, IMIIMPU3M U [p.), ¢ APYToi —
BBIJIE/IJI HOBble HEOXKMITAHHBIE XaPAKTEPUCTUKMU (HEBEXKECTBO, IKCIEH-
TPUYHOCTH). B paboTe Tak)ke ObII CHenaH psifi MHTEPECHBIX HAOTIOEHNUIT O
Croco6ax penpeseHTalny PasHbIX BUIOB CTEPEOTUIIOB, & TAK)Ke Pa3HUIIE B
npefcTaBieHny 06pasa aHIIMYAHNHA B KAYeCTBEHHOIT IIPecce U TablIon/ax.
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